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La seance est ouverte a 10 h 10. 

Adoption de l’ordre du jour 

L’ordre du jour est adopte. 

La situation concernant l’lraq 

Dixieme rapport etabli par le Secretaire 
general en application du paragraphe 4 de la 
resolution 2107 (2013) du Conseil de securite 
(S/2016/372) 

Troisieme rapport du Secretaire general 
presente en application du paragraphe 7 de la 
resolution 2233 (2015) (S/2016/396) 

Le President ( parle en arabe) : Conformement 
a Particle 37 du reglement interieur provisoire du 
Conseil, j’invite le representant de l’lraq a participer a 
la presente seance. 

Conformement a Particle 39 du reglement 
interieur provisoire du Conseil, j’invite M. Jan Kubis, 
Representant special du Secretaire general et Chef de 
la Mission d’assistance des Nations Unies pour l’lraq, a 
participer a la presente seance. 

Au nom des membres du Conseil, je souhaite 
la bienvenue a M. Kubis, qui participe a la seance 
d’aujourd’hui par visioconference depuis Bagdad. 

Le Conseil de securite va maintenant aborder 
l’examen de la question inscrite a son ordre du jour. 

J’appelle l’attention des membres du Conseil 
sur le document S/2016/372, qui contient le dixieme 
rapport etabli par le Secretaire general en application 
du paragraphe 4 de la resolution 2107 (2013) du Conseil 
de securite. J’appelle egalement l’attention des membres 
sur le document S/2016/396, qui contient le troisieme 
rapport du Secretaire general presente en application du 
paragraphe 7 de la resolution 2233 (2015). 

Je donne maintenant la parole a M. Kubis. 

M. Kubis {parle en anglais ) : J’ai l’honneur 
de presenter le troisieme rapport du Secretaire 
general presente en application du paragraphe 7 de la 
resolution 2233 (2015) (S/2016/396) ainsi que le dixieme 
rapport etabli par le Secretaire general en application du 
paragraphe 4 de la resolution 2107 (2013) (S/2016/372), 
concernant la question des nationaux du Kowei't 
et d’Etats tiers portes disparus ainsi que des biens 
kowei'tiens disparus. 


Depuis mon dernier expose au Conseil (voir 
S/PV.7623), Bagdad et l’ensemble du pays sont plonges 
dans une grave crise politique, qui a entraine la paralysie 
du Gouvernement et du Conseil des representants, dont 
les travaux sont totalement dans l’impasse. L’incapacite 
du Gouvernement iraquien et de la classe politique de 
s’entendre sur des reformes veritables qui amelioreraient 
la gouvernance et la responsabilite et apporteraient la 
justice pour tous ainsi que des emplois et des services 
tout en luttant contre la corruption, comme le reclame la 
population iraquienne, en particulier a Bagdad et dans 
les provinces chiites du sud depuis aout dernier, et de 
mettre en oeuvre ces reformes, a pousse les manifestants 
a exiger la refonte de l’ensemble du Gouvernement et 
du processus politique et l’abandon de l’approche fondee 
sur les quotas en fonction de l’appartenance ethnique et 
religieuse qui est a la base du systeme politique iraquien 
depuis 2003. 

En fevrier, les manifestants issus de la societe 
civile ont ete rejoints par les partisans de Moqtada el- 
Saqr. En reponse a cette pression populaire, le Premier 
Ministre A1 Abadi a tente d’accelerer la mise en 
oeuvre de son programme de reformes et de remplacer 
le Gouvernement forme sur la base de l’appartenance 
politique, ethnique ou religieuse par un gouvernement 
de technocrates, ainsi que le demandait, entre autres, 
Moqtada el-Saqr. Les manifestants, dans leur majorite, 
estiment qu’un tel gouvernement est indispensable pour 
mettre en oeuvre des reformes veritables, se debarrasser 
d’un systeme clienteliste tres puissant et reussir a 
combattre la corruption. Toutefois la plupart des blocs 
politiques iraquiens rejettent un tel changement radical 
du processus politique. Ils considerent qu’il s’agit la 
d’une tentative de decredibiliser le Gouvernement et le 
Conseil des representants ainsi que le systeme politique 
tout entier. Surtout ils perqoivent les actions de Moqtada 
el-Saqr comme une tentative de s’emparer du pouvoir en 
utilisant la rue chiite. 

Apres des mois de controverse et plusieurs 
semaines de paralysie politique et de disaccord au sein 
du Conseil des representants, la perspective de sortir 
de l’impasse est venue de la nomination de nouveaux 
ministres durant la session du Parlement du 26 avril. 
Toutefois, ces espoirs ont ete severement dequs le 30 avril. 
Lorsqu’il est devenu clair qu’il n’y aurait pas d’autre vote 
sur une nouvelle liste de candidats a des portefeuilles 
ministeriels, les partisans de Moqtada el-Saqr et les 
manifestants de la societe civile ont franchi les postes 
de controle protegeant la Zone verte et occupe les locaux 
du Parlement. Les actes de vandalisme et les attaques 
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dont ont ete victimes plusieurs membres du Parlement a 
cette occasion sont malheureusement venus interrompre 
le caractere pacifique qui distinguait les manifestations 
depuis de longs mois. Les manifestants se sont retires de 
la Zone verte le lendemain, mais en promettant de mener 
des actions de plus en plus musclees, comme l’appel a la 
demission des trois presidents constitutionnels du pays 
et a la tenue detections anticipees, et, le cas echeant, le 
recours a des attaques contre les sieges du pouvoir, a la 
desobeissance civile ou a la greve generate, a moins que 
le Gouvernement et le Parlement ne fassent rapidement 
avancer les reformes. A l’heure actuelle, bien qu’il y ait 
un retour au calme, la situation demeure imprevisible 
et pourrait evoluer de plusieurs fafons tres differentes. 

Depuis le debut, en aout 2015, du mouvement de 
protestation reclamant des reformes, le clerge chiite, la 
Marja’iya, soutient les revendications de la population. 
Je salue les efforts de la Marja’iya pour qu’une solution 
politique a la grave crise politique actuelle soit trouvee 
et que des reformes modernes soient mises en oeuvre en 
Iraq. Je me felicite notamment de la recente declaration 
publiee, le 4 mai, par le bureau du grand ayatollah Sistani, 
dans laquelle la Marja’iya met en garde les partis contre 
la poursuite de la methode presentement employee pour 
traiter les problemes et les nombreuses crises du pays et 
leur demande de penser a l’avenir de la population et de 
prendre des mesures serieuses et tangibles pour regler la 
situation actuelle. 

J’invite instamment le Gouvernement, les 
dirigeants constitutionnels et politiques et la societe 
civile a oeuvrer de concert, dans le cadre d’un dialogue 
constructif, afin de sortir de l’impasse politique mais 
egalement d’offrir a la population de vraies perspectives 
d’un avenir meilleur, ce qui permettrait de reconcilier la 
rue avec ses dirigeants. Unir et concentrer les efforts sur 
la lutte contre l’Etat islamique d’lraq et du Levant (EI1L), 
ainsi qu’il se fait appeler, demeure une priorite urgente, 
de meme que la necessity de mobiliser l’assistance 
internationale pour attenuer une crise economique, 
budgetaire et humanitaire tres profonde et promouvoir 
la stabilisation et le retour des personnes deplacees. Aux 
yeux du peuple, il n’est tout simplement pas possible de 
continuer a appliquer les vieilles recettes. La population 
reclame des changements veritables, qui ameliorent ses 
conditions de vie. 

II est imperatif que le Conseil des representants 
reprenne rapidement ses travaux et approuve la formation 
d’un gouvernement capable et desireux d’engager de 
vraies reformes. Les groupes politiques iraquiens 


doivent trouver ensemble une solution politique qui 
s’appuie sur la Constitution, la loi et les principes de 
la democratic, afin de repondre aux besoins de la 
population, de mettre fin aux disaccords et a la paralysie 
du Parlement, de permettre la promulgation rapide des 
reformes necessaires et des mesures anticorruption qui 
s’imposent, et de faire en sorte que les institutions de 
l’Etat puissent fonctionner normalement sans menaces 
ni intimidation. Dans le cadre de ce processus de 
reforme, j’invite egalement le Gouvernement a prendre 
des mesures specifiques pour encourager la participation 
des femmes a la vie politique. 

Malgre les victoires notables remportees 
regulierement sur le terrain contre l’EIIL, ce dernier 
demeure un ennemi redoutable et determine, qui adapte 
en permanence ses tactiques et ses modes operatoires, 
tout en tenant compte parallelement de revolution de 
la situation en Syrie. Comme le Secretaire general l’a 
indique au Conseil a de nombreuses reprises, l’EIIL ne 
pourra pas etre vaincu par des moyens exclusivement 
militaires. Si Ton ne s’attaque pas aux causes profondes 
de l’extremisme violent et a l’ideologie qui le sous- 
tend, les efforts ne donneront pas de resultats durables 
et a long terme. Les victoires militaires doivent etre 
completees par une assistance aux personnes deplacees 
et des efforts accrus en faveur de la stabilisation et du 
relevement, qui privilegient avant tout l’etat de droit 
et la bonne gouvernance et permettent le retour en 
toute securite des personnes deplacees sur leurs lieux 
d’origine. Parallelement, les Iraquiens doivent donner la 
priorite a la reconciliation politique et communautaire. 

La recente reprise des contacts et du dialogue 
entre Bagdad et Erbil doit se transformer en un 
partenariat veritable pour une cooperation mutuellement 
avantageuse. Aplanir les divergences et travailler de 
concert sur les reformes indispensables permettra 
de creer les conditions propices a un appui technique 
et financier accru de la part de la communaute 
internationale en Iraq, y compris la region du Kurdistan. 

La visite en Iraq qu’a effectuee le Secretaire 
general, le 26 mars, en compagnie du President de la 
Banque mondiale, M. Jim Yong Kim, et du President 
de la Banque islamique de developpement, M. Ahmed 
Mohamed Ali Al-Madani, temoigne du serieux avec 
lequel la communaute internationale envisage son appui 
a l’lraq. Le monde doit prendre conscience que l’lraq a 
besoin de plus d’aide internationale, et non l’inverse, en 
cette periode charniere ou il se heurte a de nombreux 
defis et ou il doit rompre avec l’heritage du passe 
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marque par la mauvaise gouvernance et la corruption. 
La communaute internationale est certes disposee 
a accroitre son appui, mais les Iraquiens doivent 
imperativement proceder aux reformes qui mettront leur 
pays sur la voie du relevement. 

Je me felicite des avancees enregistrees dans le 
cadre des negociations entre l’lraq, le Fonds monetaire 
et la Banque mondiale, negociations qui devraient etre 
menees a bien durant la prochaine serie de pourparlers, 
prevue a Amman a la mi-mai. Des resultats positifs seront 
aussi necessaires pour promouvoir le dossier iraquien au 
prochain Sommet du Groupe des Sept au Japon. 

La stabilisation des zones nouvellement liberees 
reste une priorite, et est essentielle pour preparer le 
terrain a une reconciliation future. Le probleme est 
immense comme le montre Fexemple de Ramadi, avec 
les enormes defis poses par les destructions a grande 
echelle et la concentration sans precedents d’engins 
explosifs. Malgre les mises en garde du Gouvernement 
contre la menace des engins explosifs improvises, 
des milliers de families desesperees ont deja regagne 
Ramadi et les zones environnantes. Nous sommes tres 
preoccupes par les informations faisant etat de dizaines 
de morts dues aux pieges et aux engins explosifs 
improvises places par l’EIIL, ainsi qu’aux restes d’engins 
explosifs. En etroite collaboration avec les autorites 
nationales et provinciales et sous leur direction, le 
Service de la lutte antimines de l’ONU a contribue a 
mobiliser les capacites internationales pour regler le 
probleme des restes explosifs de guerre, notamment des 
engins explosifs improvises, au niveau local. 

Je suis preoccupe par les rapports faisant etat de 
l’emploi d’agents chimiques militarises par l’EIIL lors 
d’attaques contre des civils et le personnel des forces de 
securite, comme cela a ete le cas dernierement a Bashir, 
Taza et Matar. Je prie instamment la communaute 
internationale d’appuyer l’enquete que mene sur 
ces incidents l’Organisation pour l’interdiction des 
armes chimiques et de faire en sorte que tout individu 
dont l’implication dans l’emploi d’agents chimiques 
militarises aurait ete prouvee ou qui en aurait facilite 
l’emploi ait a en repondre. 

La crise humanitaire en Iraq reste l’une des pires 
au monde. L’annee derniere, le nombre d’lraquiens 
necessitant une aide a double. Pres du tiers de la 
population, soit plus de 10 millions de personnes, 
a presentement besoin d’une certaine forme d’aide 
humanitaire. En fonction de son ampleur et de son 
intensity, l’offensive militaire entrainera quasi 


certainement des deplacements massifs dans les mois 
qui viennent. Dans le pire des cas, plus de 2 millions 
d’lraquiens pourraient etre de nouveau deplaces d’ici a la 
fin de l’annee. L’ONU est particulierement preoccupee 
par la situation humanitaire a Fallouja, qui est toujours 
sous le controle de l’EIIL et effectivement assiegee. 
Le Gouvernement assure la securite des families qui 
ont reussi a atteindre les points de rassemblement. 
La communaute humanitaire a ete mobilisee pour 
leur fournir, ainsi qu’aux personnes prises au piege a 
Fallouja, une aide vitale. 

Le plan d’intervention humanitaire 
pour 2016 requiert 861 millions de dollars afin de pouvoir 
offrir des secours d’urgence a 7 millions d’lraquiens. 
Malheureusement, seul un quart de cette somme a ete 
decaisse jusqu’a present. Si 300 millions de dollars ne 
sont pas requs d’ici a juin, des dizaines de programmes 
de sauvetage dits de « ligne de front » seront reduits ou 
supprimes. La priorite du plan humanitaire pour cette 
annee consiste a couvrir les besoins existants du pays. 
II n’englobe pas les besoins supplementaires inclus dans 
les plans d’urgence pour la liberation de Mossoul. Le 
montant requis pour aider les personnes touchees par 
l’operation militaire a Mossoul dependra directement 
du type d’operation. Si les destructions sont importantes 
et les deplacements massifs sur une longue periode, 
les couts necessaires pour aider les populations seront 
enormes. II nous faut aussi mobiliser davantage de 
ressources humaines et financieres pour repondre aux 
enormes besoins des femmes et des filles deplacees, 
ce qui inclut des soins psychologiques specialises et 
l’education. 

Je voudrais en venir maintenant au dixieme 
rapport (S/2016/372) etabli par le Secretaire general 
sur la question des nationaux du Kowe'it et d’Etats tiers 
portes disparus ainsi que des biens kowe'itiens disparus, 
notamment les archives nationales. La Ministere 
iraquien de la defense a ete officiellement charge de 
la supervision technique du dossier des nationaux 
du Kowe'it portes disparus, et, a ce titre il a repris les 
travaux et mene un certain nombre d’activites depuis la 
transition. II s’agit d’une mesure encourageante. Nous 
nous en felicitons et nous esperons qu’elle imprimera 
une nouvelle dynamique aux efforts du Gouvernement 
iraquien. Malheureusement, l’impasseperdure s’agissant 
des biens kowe'itiens disparus. Comme suite a la visite 
du Secretaire general, j’ai effectue une visite au Kowe'it 
a la fin mars et encourage par la suite les dirigeants 
iraquiens a tout mettre en oeuvre pour progresser 
concretement sur la question des nationaux kowe'itiens 
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portes disparus et des biens kowei'tiens disparus. Afin 
de contribuer plus activement a l’examen du dossier, 
la Mission d’assistance des Nations Unies pour l’lraq 
prendra contact avec differentes parties prenantes pour 
sollicker leur aide sur divers aspects, et ce afin de mener 
le processus de l’avant. 

Toutefois, je voudrais souligner que c’est au 
Gouvernement iraquien qu’il incombe principalement 
de faire des progres. Si nous restons conscients du grand 
nombre de defis auxquels est actuellement confronts 
l’lraq, il n’empeche qu’il doit remplir ses obligations 
internationales, et qu’il ne peut s’y derober. 

Le President {parle en arabe) : Je remercie 
M. Kubis de son expose. 

Je donne maintenant la parole au representant de 

l’lraq. 

M. Alhakim (Iraq) (parle en cirabe) : Monsieur le 
President, je voudrais tout d’abord feliciter la Republique 
arabe d’Egypte de son accession a la presidence du 
Conseil de securite pour ce mois, et me feliciter des 
efforts et de la transparence avec laquelle vous menez vos 
activites. Je voudrais vous feliciter personnellement de 
votre conduite des travaux du Conseil. Je remercie aussi 
la Republique populaire de Chine des intenses efforts 
qu’elle a deployes au cours de sa presidence du Conseil 
le mois passe. Je voudrais aussi feliciter le Representant 
special du Secretaire general et Chef de la Mission 
d’assistance des Nations Unies pour l’lraq (MANUI), 
M. Jan Kubis, de son expose et de son assistance a l’lraq, 
ainsi que des efforts que deploie son equipe a Bagdad et 
New York et des enormes services qu’elle rend a l’lraq 
dans les conditions actuelles. 

Les trois presidents - le President de la 
Republique, le President du Conseil des representants 
et Le President du Conseil des ministres - ceuvrent avec 
les presidents des principaux blocs politiques elus par le 
peuple a la mise en oeuvre du programme de reformes du 
Premier Ministre et a la promulgation de lois au Conseil 
des representants, notamment en matiere de bonne 
gouvernance, de fourniture des services de base et de 
retour des refugies a leurs villes reconquises, avec le 
concours des Nations Unies et des pays donateurs, que 
nous remercions. 

Je voudrais reaffirmer que 2016 est une annee 
charniere pour l’lraq s’agissant de la lutte contre 
le terrorisme et de la reconquete de l’ensemble des 
territoires sous le controle des bandes terroristes de 
Daech. L’lraq engage la coalition internationale a 


mettre a profit les victoires remportees dans le cadre des 
operations militaires ainsi que la dispersion et la defaite 
de ces bandes pour liberer la ville de Mossoul. Les 
operations destinees a la reconquerir sont en cours sous 
la direction du commandement militaire conjoint, et ont 
permis comme premiere etape de reprendre le controle 
d’un groupe de villages environnants. Le Gouvernement 
de mon pays se felicite des succes enregistres par 
l’armee iraquienne a Ramadi, notamment les victoires 
militaires et la reprise du controle des villes de Ramadi 
et Hit. L’offensive se poursuit pour nettoyer les dernieres 
poches de resistance dans la province d’Anbar, en 
prelude au retour des refugies. 

Nos forces s’efforcent avec abnegation de 
reprendre le controle des villes et des localites occupees 
par les bandes terroristes de Daech et de rouvrir la route 
qui relie Bagdad a Amman. Nous nous felicitons a cet 
egard que le Secretaire d’Etat des Etats-Unis ait declare 
qu’il estimait que l’EIIL etait responsable de genocide 
en particulier contre divers groupes minoritaires, 
notamment les yezidis, les chretiens et les chiites, ainsi 
que de crimes contre l’humanite. Nous demandons au 
Conseil de securite de creer un mecanisme juridique 
international charge specifiquement de poursuivre 
et juger les criminels que sont les bandes terroristes 
de Daech. Nous demandons instamment a tous 
les Etats de mettre en oeuvre les dispositions des 
resolutions 2170 (2014), 2178 (2014), 2199 (2015) et 2253 
(2015), en particulier celles qui portent sur la lutte 
contre l’afflux de combattants terroristes etrangers 
en provenance de plus de 100 Etats Membres. Nous 
les exhortons egalement a eliminer les sources de 
financement et a mettre un terme a la contrebande de 
petrole et d’objets archeologiques iraquiens a travers la 
frontiere turque. 

La guerre contre le terrorisme doit etre fondee sur 
le principe du respect de tous les Etats, en particulier 
les Etats voisins, ainsi que le respect de l’independance, 
de la souverainete et de l’integrite territoriale de l’lraq 
et la non-ingerence dans ses affaires interieures. Nous 
tenons a souligner qu’il incombe au Conseil de securite 
la responsabilite de demander a la Turquie de retirer ses 
forces, qui ont parcouru 110 kilometres sur le territoire 
iraquien sans que le Gouvernement central iraquien ne 
lui en ait donne l’autorisation. Nous estimons que cela 
constitue une violation flagrante de la souverainete de 
l’lraq. C’est egalement une violation du principe de bon 
voisinage et d’autres principes du droit international, 
ainsi que de la Charte des Nations Unies. Cela sape 
la confiance dans la capacite du Conseil de securite a 
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sauvegarder les principes enonces dans la Charte. En 
outre, l’lraq appelle le Gouvernement turc a retirer 
d’urgence ses forces du territoire iraquien. Nous 
l’exhortons a respecter le droit international et a ne pas 
fonder ses actions sur des pretextes totalement infondes. 

L’lraq attache de l’importance aux positions 
prises par la coalition internationale et a sa participation 
aux efforts visant a retablir la stabilite et a reconstruire 
les zones reprises par les forces iraquiennes aux bandes 
terroristes de l’EIIL. L’objectif est d’attenuer la crise 
humanitaire qui frappe les personnes deplacees. Cela 
exige de surmonter les dangers que posent les restes 
explosifs et les mines abandonnes par ces bandes. Cela 
exige egalement de fournir des services debase essentiels 
au retour des personnes deplacees dans ces villes et 
regions. Je tiens a souligner que la coalition participe 
effectivement a la reconstruction des zones reprises 
et aux initiatives visant a permettre aux populations 
locales de se battre pour le controle de leur territoire. 

Nous remercions tous les Etats participant a la 
coalition internationale, en particulier les Etats-Unis 
d’Amerique et les Etats membres de l’Union europeenne, 
ainsi que d’autres Etats qui ne font pas partie de la 
coalition, des efforts qu’ils deploient pour lutter contre 
le terrorisme et de l’appui militaire et logistique qu’ils 
fournissent aux forces de securite iraquiennes, et ce dans 
le respect de la souverainete et de l’integrite du territoire 
iraquien et en coordination avec nos forces de securite. 
Nous appelons nos partenaires a renforcer l’appui, la 
cooperation et la coordination au niveau operationnel. 
Nous les prions egalement de nous fournir un appui 
aerien, de contribuer au renforcement des capacites et de 
mettre a disposition le materiel militaire dont a besoin 
l’lraq, en particulier en matiere de deminage. II importe 
en outre de mettre l’accent sur l’echange d’informations, 
l’appui en matiere de renseignement et la contribution 
au developpement des capacites militaires de nos forces 
de securite. 

L’lraq a toujours ete, et restera, un partenaire 
fondamental de la coalition internationale jusqu’a ce 
que les groupes terroristes soient expulses d’lraq et 
elimines. Nous reconnaissons la menace que pose le 
terrorisme, ainsi que la necessite de coordonner les 
efforts et de cooperer pour eliminer ces groupes ou 
qu’ils se trouvent. Nous n’oublierons pas le role des 
pays amis qui se sont tenus a nos cotes lorsque nous en 
avions besoin et dans la guerre que nous menons contre 
le terrorisme international. 


S’agissant des efforts que deploie le Gouvernement 
iraquien pour promouvoir la reconciliation nationale, le 
Gouvernement a adopte une serie de lois pour la mise en 
oeuvre de ses programme nationaux, notamment la loi 
sur la responsabilite et la justice et la loi sur l’amnistie 
generate. Le Gouvernement a egalement approuve la 
loi sur la garde nationale, qui permet d’y incorporer 
les combattants des forces de la mobilisation populaire 
et les representants tribaux ne dependant pas des 
Ministeres de l’interieur et de la defense qui ont tous 
contribue a defendre l’lraq et a combattre les terroristes 
de l’EIIL. L’objectif est de les reintegrer a la garde 
nationale pour que leur statut soit conforme a la matrice 
des forces armees iraquiennes. 

Le Gouvernement iraquien s’efforce de remplir 
les conditions militaires et logistiques requises pour 
reprendre la ville de Fallouja a l’EIIL en ouvrant des 
voies de passage sures pour permettre a la population 
de Fallouja de se rendre a Amiriyet, Habbaniya et 
Subaihat. Pour accueillir les civils qui ont pu quitter la 
ville, des camps ont ete ouverts dans lesquels on leur 
fournit une aide alimentaire, medicale et humanitaire. 
Cependant, l’EIIL empeche les personnes de quitter la 
ville pour les utiliser comme boucliers humains, comme 
il l’a fait lorsque ses forces ont repris Ramadi. Je tiens 
a souligner devant le Conseil que nos forces de securite 
continuent de laisser entrer des articles alimentaires 
et des medicaments dans Fallouja. Nous ne l’avons 
jamais empeche. 

S’agissant dubarragedeMossoul,leGouvernement 
iraquien a pris d’importantes precautions en abaissant 
a 307 metres le niveau de l’eau dans le reservoir qui 
se trouve derriere le barrage. Nous avons appele nos 
citoyens a se montrer extremement prudents et a 
demeurer a l’ecart du barrage au cas ou il s’effondrerait. 
Nous avons contacte la societe italienne Trevi pour la 
reparation d’une des vannes et la formation du personnel 
iraquien a l’utilisation des technologies modernes. Nos 
ingenieurs s’y emploient. A cet egard, l’lraq est sensible 
aux efforts deployes par les Etats-Unis d’Amerique et 
l’ltalie, qui collaborent etroitement avec lui pour trouver 
une solution definitive au probleme du barrage. 

L’lraq deploie des efforts incessants pour 
renforcer ses relations avec les autres Etats arabes de la 
region. Je tiens en particulier a mentionner le Kowei't, 
la Jordanie, l’lran et le Royaume d’Arabie saoudite, 
ainsi que nos contacts constants avec le Gouvernement 
syrien. Il est essentiel de trouver une solution rapide a 
la question syrienne. Nous devons mettre fin a la crise 
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humanitaire pour eviter une escalade et trouver une 
solution politique qui satisfasse toutes les parties et 
preserve l’unite et l’integrite territoriale de l’Etat syrien 
ainsi que ses frontieres internationales. II faut notamment 
offrir des garanties de non-intervention par les Etats 
voisins et mettre un terme a l’afflux de combattants 
terroristes etrangers a travers les frontieres syriennes. 
Nous appelons le Conseil de securite a sanctionner les 
Etats qui permettent a des combattants terroristes de se 
mobiliser sur leur territoire et les envoient vers d’autres 
Etats pour mener une sale guerre contre l’humanite, la 
stabilite et le developpement. L’lraq appuie les efforts 
que l’ONU et la communaute internationale deploient 
en vue de trouver une solution politique qui prenne en 
compte tous les Syriens, notamment les Kurdes de Syrie. 

Le Gouvernement iraquien est determine a 
consentir des efforts exceptionnels en vue de progresser 
sur la question des ressortissants kowe'itiens disparus 
et des archives nationales. Les comites nationaux et 
conjoints s’entretiennent actuellement avec des temoins 
au suj et des ressortissants du Kowei't et de pays tiers portes 
disparus. Le 21 mars, ils ont entendu un temoin au sujet 
de sites d’inhumation presumes susceptibles de contenir 
les depouilles d’un certain nombre de ressortissants 
kowe'itiens disparus, a Al-Jahrah et Khamisiya. Les 
operations de collecte et d’enregistrement de toutes les 
informations sont en cours. 

Je tiens a souligner la profondeur de la relation 
entre l’lraq et le Kowei't. Nous apprecions le soutien de 
l’Etat du Kowei't, de son prince, de son emir et de son 
peuple dans notre guerre contre le terrorisme et dans la 
fourniture d’une assistance humanitaire aux Iraquiens 
deplaces. Aujourd’hui, nous jouissons de relations 
bilaterales exceptionnelles. Nous organisons des visites 
conjointes et des reunions de comites conjoints, et nous 
nous felicitons par ailleurs du nombre croissant de 
touristes kowe'itiens sur les lieux saints de l’lraq. Nous 
nous employons mutuellement, en outre, a accroitre les 
investissements entre les deux pays. 

L’lraq entend fournir une protection aux 
personnes placees dans les camps temporaires de transit. 
Nous exhortons les Etats a rapatrier leurs ressortissants 
presents dans ces camps. Nous tenons a cet egard 
a remercier M me Lute de ses efforts pour trouver des 
solutions durables. 

En conclusion, je tiens a adresser nos 
remerciements et l’expression de notre gratitude au 
Representant special du Secretaire general, M. Kubis, et 
a son equipe pour les conseils fournis au Gouvernement 


iraquien et les efforts deployes quotidiennement par la 
MANUI en vue d’assurer l’unite et la stabilite de l’lraq 
et de le debarrasser du terrorisme. Nous condamnons 
l’assassinat recent du membre du personnel de la 
MANUI. Je tiens a dire au Conseil que les autorites 
iraquiennes menent actuellement une enquete afin 
de trouver les responsables de cet assassinat et de les 
traduire en justice. 

Le President (parle en arabe ): Je donne a present 
la parole aux membres du Conseil qui souhaitent faire 
une declaration. 

M. Churkin (Federation de Russie) (parle en 
russe ) : Ces derniers temps, le Conseil de securite 
a montre une attirance croissante pour les formules 
publiques, parfois en violation des formules convenues 
precedemment. Aujourd’hui, je souhaitais, a mon tour, 
prendre la parole sous ce format public comme, nous le 
savons, le permettent les regies de procedure du Conseil. 

Nous savons gre a M. Jan Kubis de son expose 
et de sa presentation du rapport du Secretaire general 
(S/2016/396). Nous saluons les efforts deployes par 
l’ONU, a commencer par la Mission d’assistance des 
Nations Unies pour l’lraq (MANUI). Nous remercions 
le Representant permanent de l’lraq de sa declaration 
riche en informations. 

Cela fait 13 ans que se poursuit la tragedie de 
l’lraq, lourde de consequences pour l’ensemble de la 
region. A ce stade, nous tenons a souligner la necessity de 
surmonter le plus vite possible la crise politique interne. 
Nous comprenons l’importance de la reforme du systeme 
d’administration publique, mais ce qui importe le plus 
dans le contexte actuel, c’est le travail de reconciliation 
nationale, par une union des efforts visant a regler les 
problemes urgents que connait le pays. Cela ne peut 
se faire que dans le cadre d’un large dialogue national 
et d’accords fondes sur un consensus entre toutes les 
parties prenantes au processus politique interne, tout en 
maintenant l’unite et la diversite ethnique et religieuse 
du pays. 

C’est en unissant nos forces que nous pourrons 
ameliorer l’efficacite de la lutte contre les organisations 
terroristes. Nous soutenons pleinement le combat que 
livre le Gouvernement iraquien contre l’Etat islamique 
d’lraq et du Levant (EIIL), et nous relevons les progres 
accomplis, mais la forte augmentation de l’activite 
terroriste, en particulier a Bagdad, nous oblige a 
la circonspection et a une reflexion sur l’efficacite 
de Faction de la coalition, qui, ces derniers temps, 
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pour une raison ou une autre, se fait appeler coalition 
internationale. Or la zone operationnelle des terroristes 
continue de s’etendre de faqon incontrolee au-dela de 
la region vers la Libye, l’Afghanistan et l’Europe. Nous 
sommes convaincus que seule une demarche globale de 
lutte contre le terrorisme, toujours dans un strict respect 
des normes juridiques internationales, peut produire les 
resultats escomptes. II ne saurait y avoir ici deux poids 
deux mesures. II faut une ligne de conduite coherente, 
de principe, de l’ensemble des membres responsables 
de la communaute internationale dans la lutte contre ce 
mal absolu. 

Nous sommes particulierement preoccupes par 
les informations faisant etat de l’utilisation par l’EIIL 
d’agents chimiques militarises. Le rapport du Secretaire 
general rapporte plusieurs de ces cas. L’un d’entre eux 
a ete signale a l’Organisation pour l’interdiction des 
armes chimiques. Malheureusement, rien n’est dit sur la 
tenue ou non d’une enquete sur ces incidents. Les agents 
chimiques militarises se repandent a travers toute la 
region et sont utilises par les terroristes. Certains Etats 
Membres continuent de pretendre ne rien remarquer et, 
en ne faisant rien, rejettent toute la faute sur le regime 
d’Assad.Or, les analyses des composantes chimiques 
primaires des composes explosifs retrouves dans 
les armes prises aux insurges dans la zone de Tikrit, 
et l’identification des societes de fabrication et des 
conditions de vente de ces produits dans d’autres pays 
montrent qu’elles proviennent de Turquie ou ont ete 
livrees dans ce pays sans droit de reexportation. Dans ce 
contexte, notre initiative visant a elaborer une convention 
internationale sur la lutte contre le terrorisme chimique 
s’avere de plus en plus d’actualite. II en va de meme du 
projet de resolution elabore par la Russie et la Chine. 
Nous defendons le strict respect de la souverainete de 
l’lraq, qui est systematiquement violee par la Turquie 
dans le cadre de ses frappes aeriennes. Ces dernieres 
peuvent entrainer la mort de civils, comme l’a indique 
le rapport. Sous pretexte de combattre les terroristes, 
la Turquie maintient sa presence dans le camp militaire 
de Baachiqa et les protestations de Bagdad sont 
simplement ignorees. 

II y a lieu de se preoccuper de la situation 
humanitaire dans le pays, ou le nombre de personnes 
ayant besoin d’aide depasse deja les chiffres syriens. 
Or les principaux problemes d’acces humanitaire 
s’observent, tout comme en Syrie, dans les zones 
d’influence des organisations terroristes. Le rapport 
indique ainsi que 


« [d]es centaines de milliers de personnes risquent 
de rester piegees a l’interieur de zones assiegees, 
avec de faibles possibilites d’en sortir, sinon 
aucune, et d’avoir desesperement besoin d’aide. 
Des milliers de families sont deja prises entre 
les lignes de front des forces belligerantes et de 
nombreuses autres pourraient se retrouver dans 
la meme situation au cours des prochains mois. » 
(S/2016/396, par. 54) 

On assiste a Fallouja, zone assiegee controlee 
par 1’EIIL, sans acces a l’aide humanitaire, a une 
situation catastrophique. Au cours de la pretendue 
liberation, Ramadi a d’abord ete soumise a un blocus, 
puis pratiquement rayee de la face de la terre par les 
bombardements aeriens. 

Nous avons dernierement discute, en votre 
compagnie, Monsieur le President, et celle d’autres 
collegues du Conseil de securite, au cours d’un dejeuner 
de travail avec le President du Comite international de la 
Croix-Rouge, du fait que nous attachions une importance 
inegale aux differentes situations : certaines reqoivent 
de nous une attention particuliere tandis que d’autres 
n’en reqoivent aucune, et ce, en fonction, bien sur, de 
motifs politiques connus. C’est ainsi que nous discutons 
presque chaque semaine de la situation humanitaire en 
Syrie, alors qu’en Iraq, qui est egalement aux prises avec 
la menace terroriste, la situation humanitaire n’est l’objet 
d’aucune attention. J’estime qu’il convient de rectifier 
cette situation rapidement et d’inviter M. O’Brien a 
venir l’examiner avec nous de maniere approfondie. 

En conclusion, je souhaite au peuple iraquien de 
pouvoir surmonter cette crise le plus rapidement possible. 

M me Sison (Etats-Unis d’Amerique) (parle en 
anglais) : Je remercie de son expose le Representant 
special du Secretaire general, M. Kubis, que je tiens a 
feliciter, ainsi que son equipe, de tous les efforts qu’ils 
accomplissent dans des conditions aussi difficiles. Je 
remercie egalement l’Ambassadeur de l’lraq de son 
expose de ce matin. 

Je voulais juste faire une observation sur un 
aspect de la declaration faite par la delegation russe. 
Bien entendu, nous reconnaissons tous que le terrorisme 
de l’Etat islamique d’lraq et du Levant (EIIL) demeure 
un ennemi determine et pernicieux de l’lraq. Chaque 
jour ou presque, nous entendons en effet parler des 
bombardements de zones civiles par l’EIIL, et du grand 
nombre de victimes qu’ils provoquent. Les Etats-Unis 
sont un partenaire engage du Gouvernement iraquien et, 
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du reste, de la Mission d’assistance des Nations Unies 
pour l’lraq. Le Vice-President Joe Biden a reaffirme 
son engagement la semaine derniere, lors de sa recente 
visite en Iraq. 

Nous jugeons encourageants les progres militaires 
qui ont ete recemment realises dans la province d’Anbar 
avec la liberation de Hit et la levee du siege de Haditha. 

Je tiens, toutefois, a souligner qu’il est important 
que nous travaillions ensemble en tant que Conseil a une 
approche fondee sur le consensus. Nous nous felicitons 
de pouvoir compter sur la cooperation des membres du 
Conseil pour trouver un moyen constructif d’orienter 
nos travaux. Par exemple, nous avons travaille ensemble 
sur le dossier des armes chimiques en Syrie et avons 
adopte plusieurs resolutions tres importantes, a savoir 
les resolutions 2118 (2013), 2209 (2015) et 2235 (2015). 
Nous considerons que ces succes sont le resultat de 
notre collaboration fructueuse au sein du Conseil. Ces 
resolutions ont, a mon sens, permis de detruire un nombre 
important d’armes chimiques. Elies ont condamne 
l’utilisation du chlore en tant qu’arme et mis en place 
le Mecanisme d’enquete conjoint. Nous voulons que le 
Mecanisme d’enquete conjoint continue a s’interesser 
principalement a l’utilisation d’armes chimiques par 
quelque acteur que ce soit en Syrie. 

Alors que nous examinons les problemes poses 
par le terrorisme en Iraq, notamment l’utilisation de 
ces armes par l’un ou l’autre des acteurs, nous voulons 
trouver un moyen constructif de nous attacher a adopter 
une demarche fondee sur le consensus. 

Le President (parle en arabe ): Je vais maintenant 
faire une declaration en ma qualite de representant de 
l’Egypte. 

D’emblee, je remercie M. Jan Kubis de son 
expose instructif. 

L’Egypte tient a exprimer sa preoccupation face 
a revolution recente de la situation politique en Iraq, 
en particulier compte tenu des conditions de securite 
difficiles qui prevalent dans ce pays frere. L’Egypte 
appelle tous les groupes politiques au sein du Parlement 
iraquien a respecter et a proteger les institutions 
nationales de l’Etat, a unifier leur vision nationale et a 
faire tous les efforts possibles pour surmonter la crise 
actuelle, qui pourrait entrainer un vide politique, dont 
les repercussions seront ressenties par tous les pans de 
la societe iraquienne. L’Egypte souligne qu’il importe 
d’appuyer les trois presidences et de convenir d’un 
programme de reforme politique complet, comprenant. 


entre autres choses, la fin du systeme de quotas et la 
lutte contre la corruption. Le Conseil de securite et la 
communaute internationale doivent appuyer tous les 
efforts visant a renforcer l’idee d’Etat national. 

Nous voudrions egalement dire que nous sommes 
fermement en faveur de preservation de l’unite et de la 
souverainete de l’lraq sur son territoire national. Nous 
soulignons l’importance fondamentale du caractere arabe 
de la societe iraquienne, tout en insistant sur la necessity 
de preserver ses specificites ethniques, culturelles et 
confessionnelles. Cette identite est l’element unificateur 
de tous les Iraquiens et constitue une soupape de securite 
qui les empeche de sombrer dans l’abime du separatisme 
et de la division - des tendances sectaires que certaines 
forces regionales cherchent a fomenter. 

L’Egypte insiste sur la necessite de mettre un 
terme aux incursions flagrantes des forces turques en 
Iraq. J’appelle l’attention sur le fait que la Turquie n’a 
pas tenu compte des appels regionaux et internationaux 
concernant le retrait des forces turques d’lraq. A cet 
egard, l’Egypte invite la Mission d’assistance des 
Nations Unies pour l’lraq a se saisir une fois de plus 
de la question du retrait des forces turques du territoire 
iraquien. Nous voudrions egalement souligner qu’il est 
important que l’lran s’abstienne de s’ingerer dans les 
affaires interieures de l’lraq en cessant de fomenter des 
tendances qui sont susceptibles de menacer l’unite de la 
societe iraquienne. 

Nous nous felicitons des victoires remportees 
par l’armee iraquienne au cours des derniers mois, de 
nombreux pans du territoire iraquien ayant ete liberes 
des griffes de l’Etat islamique d’lraq et du Levant. Nous 
insistons sur l’importance que revet l’elaboration d’une 
vision globale pour parvenir a la stabilite, une vision qui 
ne soit pas limitee aux aspects securitaires et militaires, 
mais qui inclue egalement la reconciliation nationale, 
l’integration des sunnites et la reconstruction. 

Nous soulignons qu’il importe que la communaute 
internationale deploie des efforts concertes pour aider 
l’lraq dans ses activites de deminage, notamment 
s’agissant des restes explosifs de guerre qui empechent 
le retour des personnes deplacees a Ramadi et dans 
d’autres zones liberees. Le Ministere egyptien de la 
defense a deja mis en place un programme de formation 
en la matiere pour les forces iraquiennes. 

L’Egypte a egalement fourni au Gouvernement de 
la region du Kurdistan iraquien une aide humanitaire 
destinee aux personnes deplacees. L’Egypte souligne 
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l’importance de l’aspect humanitaire dans le dossier 
iraquien, qui comprend la recherche des prisonniers de 
guerre iraquiens et la restitution des biens kowe'itiens, 
y compris les archives nationales, qui ont fait l’objet de 
nombreuses resolutions pertinentes de l’Organisation 
des Nations Unies. Ces questions ont ete evoquees, avec 
toute Fimportance qui leur est due, dans de nombreuses 
declarations du Conseil de securite. L’Egypte estime 
qu’il est important que le Conseil de securite continue 


de se pencher sur ces questions, compte tenu de leurs 
ramifications juridiques et humanitaires. 

Je reprends maintenant mes fonctions de President 
du Conseil. 

J’invite a present les membres du Conseil a 
poursuivre le debat sur la question dans le cadre 
de consultations. 

La seance est levee a 11 heures. 
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